
Madamina, il catalogue questo delle belle che amo il padron mio, catalogue dressé par moi-même, 
je vous prie, lisez avec moi, osservate, leggete con me.
In Italia sei cento e quaranta, in Almagna due cento e trent'una, cento in Francia, in Turchia 
novent'una, ma in Ispagna, ma in Ispania, son gia mille e tre, mille e tre, mill e tre.
Van fra queste cantadine, cameriere, citadine, v'han contesse, baronesse, marchesine, principes, 
et des femmes de tout genre, de tout âge, de tout rang, d'ogni forma, d'ogni eta.
En Italie, voyez six cent trente, en Allemagne, deux cent trente et une, cent pour la France et 
soixante en Turquie, mais en Espagne, en Espagne, déjà mille et trois, mille et trois, mille et trois
Vous voyez des villageoises, des soubrettes, des bourgeoises, des comtesses, des duchesses, 
des marquises, des princesses, e v'han donne d'ogni grado, d'ogni forma, d'ogni eta! d'ogni forma, 
d'ogni eta ! Oui, de tout rang.
Nella bionda, egli ha l'usanza di lodar la gentilezza, chez les brunes, c'est leur fougue, mais chez 
toutes, il aime la femme.
Pour l'hiver la grassouillette, pour l'été, la maigrelette ! Si la grande est plus noble, e la grande ma 
estoc, la piccina, la piccina, la piccina, la piccina, la piccina, la piccina, la piccina, la piccina est 
plus gracieuse, e ognor vezzosa, e ognor vezzosa.
Les matrones sont fort bonnes peu piacer di porle in lista.
Sua passion predominante e la giovin principiante.
Toute femme, toute fille, la vilaine et la gentille, se sia ricca, bruta, se sia bella, pur che porti la 
gonnella, voi sapete quel che fa, vous savez ce qu'il fait. Quand il chasse les mantilles, voi sapete 
quel che fa


